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Agugliatrici Needle Looms
Alcune possibili configurazioni Some possible configurations

Velocità massima

Max speed

Aghi x MT. x Tavola min-max

Min-max needle density per board

Lubrificazione

Lubrication

Corsa massima

Max stroke

Rimozione polveri

Dust extraction

Rimozione veloce piastre

Quick plate change

Movimento ellittico

Elliptical needling

Entrata applicabile

Feeding system appliable

RPM

N/MT

Optional

Oil

All

Grease

MM

1200

1500
8000

3000+3000
8000+8000

3000+3000
8000+8000

3000
8000

3000+3000
8000+8000

3000+3000
8000+8000

3000+3000
3000+3000
8000+8000
8000+8000

5000+5000
8000+8000

5000+5000
8000+8000

According
to gauge
to 14000

2000
32000

1000
3000

4

4

44

44

4

60÷90

in grease
version

2B 2BFS 2BFS 2BFS 2BFS 2BFS

1600

4

4

4

4

4

40÷60

in grease
version

1600

4

4

4

4

4

40÷60

in grease
version

1600

4

4

4

4

4

40÷60

in grease
version

1600

4

4

4

4

4

40÷70

in grease
version

1200

4

4

4

4

4

60÷80

in grease
version

1200

4

4

4

4

4

60÷80

in grease
version

2000

7

4

4

4

4 4 4

30÷50

only 
stripper

only 
stripper

only 
stripper

2000

4

7

4

7

77 7 7

7

30÷50

1500

4

4

4

30÷40

1200

7

4

4

7

4

60÷70

in grease
version

1000

7

4

4

7

7

60÷80

+

2B 2B 2B 2B
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Agugliatrici

Il solo produttore al mondo per due stili.

The only world wide producer for two versions.

Needle Looms
Tipi di macchine prodotte Types of machines

Lubrificazione ad olio
Oil lubrication

Lubrificazione a grasso
Grease lubrication
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Agugliatrici Needle Looms
Preagugliatura Pre-needling

2BFS
2 nastri a compressione + rulli a dita

2 compressing aprons + finger rollers

2B
2 nastri a compressione a penna media con centraggio automatico nastri

2 aprons with medium nip rollers with apron’s self tracking

L’applicazione di uno di questi sistemi rende ogni agugliatrice una pre-agugliatrice.
The application of any of these system turns a needler to a pre-needler.
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Agugliatrici Needle Looms
Preagugliatura Pre-needling

Macchina Quadropunch AGTB da 6000 mm 
con entrata 2BFS

Machine Quadropunch AGTB 6000 mm 
with batt feeding system 2BFS

Agugliatrice tandem con 2BFS 
ed opzione by pass

Tandem loom with 2BFS on airlaid 
and by pass option

I sistemi di introduzione, combinati con un’agugliatrice, vengono personalizzati al meglio per avere il minor stiro possibile.
Batt feeding systems, combined with a needle loom, are customized to have minimum draft web transport.
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Agugliatrici Needle Looms
Macchine a finire Finishing machines

6000 mm Quadropunch con 6000x4 (24000) N/MT
6000 mm Quadropunch with 6000x4 (24000) N/MT

5000 mm DBU50 macchina
dal basso doppia tavola

5000 mm DBU 50 double 
board upstroke

Carico di macchina tandem da 8000 mm
8000 mm tandem loom on loading

Dopo la preagugliatura una o più macchine a finire aiutano a compattare il materiale per portarlo alla densità di agugliatura desiderato.
After preneedling the use of one or more finishing looms help to bond the felt to bring the density of needling to the wished level.
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Linee agugliatura Needling lines

Automobilistico larghezza finita 4500 mm
Automotive final working width 4500 mm



Linee agugliatura

Geotessile 3 agugliatrici 7000mm
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Needling lines

Geotextile 3 needling looms 7000 mm
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Agugliatrici a strutturazione Structuring needle punching machines
Velour Velour

VELOUR 2500 mm VELOUR 4200 mm

Rostro pulitore
Cleaning 
spikes roller

Svariati sono i settori per questo prodotto: dalla moda all’automotive.
A lot of applications for this product: from fashion to automotive.

Pannello di controllo
Control panelGuide spazzole

Brushes guides

Spazzole
Brushes



15

Agugliatrici a strutturazione Structuring needle punching machines
A disegno Patterning

Ramatex è fra i pochi produttori mondiali di agugliatrici a strutturazione.
Questo prodotto viene utilizzato nella pavimentazione tessile e nell’automotive.

Ramatex is one of the few world producer of structuring needle punching machines.
This product is used as floor covering and in the automotive sector.

Piastra lamellata
Lamellas plate



16

Agugliatrici per feltri senza fine Needle punching machines for endless felt
Feltri tubolari Tubolar felt with stretching systems

Dal feltro tubolare di piccolo diametro...a quello di grande diametro.
From smaller felt diameter...to big diameter.

FROM SMALL...TO BIG... ...TO SPECIAL

FELT DEVELOPMENT Minimim 5500 mm - Maximum 80000 mm

Working width 8000 mm

Ø 190 MM
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Linee laboratorio Lab pilot lines

Ramatex fornisce linee complete da laboratorio ed in piccola scala.
Ramatex ha fornito molti istituti e centri di ricerca.

Ramatex supplies complete pilote lines.
Ramatex already supply some of most important universities and research centers.
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Agugliatura ellittica Elliptical needling

GAMMA è la nuova generazione nel movimento ellittico della trave porta aghi.
Questa tecnologia può essere implementata sull’intera gamma delle nostre 
agugliatrici per renderle più innovative ed efficienti.
Può adattarsi a qualsiasi tipo di corsa dell’agugliatrice.

I vantaggi di questa ricerca ingegneristica sono:
• Riduce il rischio di rottura degli aghi
• Da all’agugliatrice una velocità maggiore di entrata/uscita
• Produce un materiale finito migliore
• Riduce a zero l’avanzamento/colpo

GAMMA is the new generation of elliptical movement of needle beam.
This technology may be added on our range of needle looms to make 

all of them more innovative and efficient.
It could be adapted for all types of needle looms strokes.

The advantage of this engineering development are:
• Reduce the risk of breaking needles

• Give the machine a faster entrance/exit speed
• Produces better finished material

• Reduce to zero the advance/stroke
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Accessori per agugliatrici Needle looms accessories

La maggior parte delle nostre 
agugliatrici possono essere equi-
paggiate con sistemi di aspirazione, 
soffiaggio, rimozione meccanica

Most of our looms can be equipped 
with suction, blowing devices, mecha-
nical removal of dust

Mosaico
Mosaic

Ramatex è in grado di fornire accessori per le agugliatrici per rendere ancora più semplice e performante la produzione.
Ramatex is able to supply a lot of accessories for needle looms to have simplier and more performing experience of production.

NEW
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Fine linea End of lines

Personalizziamo i nostri fine linea a seconda delle esigenze dei nostri clienti.
We customize our end-line in relation to our customers needs.
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Simulazione PGM + Accessori PGM Simulation + Tools

Calcolo linee - Lines calculation

Simulazione Aghi - Needle pattern simulation

Teleassistenza - Remote Support

Con le nostre tabelle di produzione possiamo 
simulare con un’ottima approssimazione l’ef-
ficienza teorica di ogni macchina della linea.

With our calculation of productions we can 
simulate with a excellent approximation of the 
theoretical efficiency for each machine.

Il sistema per le simulazioni dei patterns di agugliatura usato da RAMATEX, il cui primo esemplare 
risale al ’96 ha subito innumerevoli sviluppi oggi è anche disponibile online.

The simulation system of needle patterns used from RAMATEX was created in 1996 for the first time, 
since that it has got a lot of development.

Ormai da tempo RAMATEX ha attivato il servizio di moni-
toraggio remoto e di aggiornamento dei proprio software.
Dai nostri uffici direttamente sulla macchina del cliente 
ovunque esso si trovi,con requisito minimo ad alta veloci-
tà di collegamento internet.

For a long time RAMATEX has activated the monitoring 
remote service. From our office directly on the costumer’s 
machine everywhere it is, with a minimum request to hight 
speed internet.
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NeedlyMat™ è una macchina cambia aghi automatica che ha lo scopo di supportare 
con procedure avanzate, basate su intelligenza artificiale e autoapprendimento, il 
processo di manutenzione delle tavole porta aghi per macchine agugliatrici, indivi-
duando gli aghi danneggiati o piegati e sostituendoli in totale autonomia.
 
NeedlyMat™ consente di gestire:

• la manutenzione programmata delle tavole porta aghi, sulla base delle ore/lavoro,
• la manutenzione ordinaria da usura,
• la sostituzione totale degli aghi.
 
Consente di razionalizzare l’impiego di risorse umane normalmente dedicate alla 
manutenzione manuale delle tavole porta aghi, migliorando le condizioni di lavoro 
degli operatori e rendendo più sicuro l’intero processo.

NeedlyMat™ is an automatic needle changing machine that aims to support the main-
tenance process of needle holder tables for needle punching machines with advanced 
procedures, based on artificial intelligence and self-learning, identifying damaged or bent 
needles and replacing them in total autonomy.
 
NeedlyMat™ allows you to manage:

• the scheduled maintenance of the needle holder tables, based on hours / work,
• the ordinary maintenance from wear,
• total replacement of needles.
 
NeedlyMat™ allows to rationalize the use of human resources normally dedicated to the 
manual maintenance of the needle holder tables, improving the working conditions of the 
operators and making the whole process safer.

La manutenzione delle tue tavole porta aghi non è mai stata 
così semplice!

The maintenance of your needle boards has never been easier!

NeedlyMat 2.0 già sul mercato

NeedlyMat 2.0 already on market





Via Boschereccia 2gh - 51100 SANTOMATO - PISTOIA - ITALIA
Phone +39 348 3554006 - E-mail: info@ramatexitalia.it
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